
( \ \ 1.) 
'·, / 

( N° 132 ) 

Chambre des Représentants. 

SÉANCE ou -t ,t MAns 1908. 

Projrl dr loi sur Ic gouv,•ruernrnl 
dc•:-i possrssiom; colouhd«•s de hi 
llelgique C). 

011twc111 van wet 01) het beheer 
der koloniale heslttlugen vau 
België ('1). 

Al\lENDEl\lENTS PRÉSENTÉS PAR 
LE GOUVERNEMENT. 

CHAPJTRE I"' DU PIIOJllT. 

Diviser Ie chapitre 1 cr en trois cha­ 
pitres intitulés: 

(11APlTR~ (•r. - De la situation juridique 
des possessions coloniales. 

C11APITIŒ JI. - Des droits des Belçes, des 
étrangers el des indigènes. 

Ct1APIT11E 111.-- De l'exercice des poucoirs. 

AMENDEMENTEN INGEDIEND noon 
DE HEGEEHING, 

HOOFDSTUK J VAN HET ONTWEIIP. 

Het 1 ste hoofdstuk te splitsen in drie 
hoofdstukken, waarvan het opschrift 
luidt : 

HOOFDSTUK 1. - Van den rechtstoestand 
der koloniale beziuinçe». 

HooPoSTUK 11. - Van de rechten der 
IJelge-n, der ·creemdelingen en der inboor­ 
lingen. 

HooFDSîUK Ill. - Van de uiloefwing der 
muctüen. 

Comprendre dans le premier chapitre Artikel 1 in het eerste hoofdstuk op 
l'article 1 cr, dans le deuxième trois nou- te nemen; in het tweede, drie nieuwe 
veaux articles : 11>i\ 11c.- et 1 quater, et artikelen: 1 bis, 1 t"' en 1 quater; in het derde, 
dans le troisième les articles 2-15. de artikelen 2-15. 

(4) Projet de loi, 11• 281 (session de Hl00- 
Hl01 ). 

Amcudcmcnts, 11• 258 (session de 1906- 
11:107). 

(1) Ontwerp van wet, a• 281 (zillingsjaar l 900- 
1901 ). 

Amendementen, n' 25·8 (zittingsjaar 1906- 
1907) .. 

H 
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ARTICLE t•• DU PROJET, 1 ARTIKEL 1 VAN HET ONTWERP. 

Supprimer le mot : • juridique ». 1 Het woord « rechtspersoon » te doen 
weg..-alleil en den zin aldus te doen 
luiden : ~ Elke koloniale bezitting heeft 
eene persoonlijkheid, onderscheiden, enz. i) 

Faire suivre eet article des disposi­ 
tions suivantes : 

Ant. 1 bis. - Dans les pcssession« colo­ 
niales de la Belgique, les Belges el les étran­ 
gers jouissent de tous les droits reconnus ptn: 
les lois et décrets en vigueur dans la colonie 
el pa,· les articles 7 á ,t6 et 21 à 2-i de la 
Constitution belge; les lois auxquelles ces 
artistes se réfèrent sont remplacées pa,· des 
décrets. Lee Belges et les étrunqers jouissen! 
des mêmes droits civils. Toutefois leur statut 
versom1el est régi par leurs lois nationales 
en tant qu'elles ne sont pas contraires à 
l'ordre public. 

Les indigènes jouissent des droits qui leur 
sonl reconnus par les lois et décrets en 
vi9ue11r dans I« colonie el par leurs coultùnes 
e1t tant qu'elles ,ie sont coturaires ni au:r. 
lois el décrets, ni à l' ordre public. 

Smtl assimilés aux indigènes les étrangers 
qui, dans leur 1mys, soul soumis, comme les 
ùidigènes, à une iëqiskuion particutiére. 

Tous les habitants des possessions colo- 

Na dit artikel de volgende bepalingen 
te plaatsen : 

ART. 1 bis. - ln de koloniale bezittingen 
van België genieten Befgm eu nreenulelinqen 
al de rechten die zijn erkend door de wellen 
en decreten van kracht in de kolonie, alsmede 
door de artikelen 7 lot 16 en 21 tot 24 1:an de 
Belgische Grondwet; de wellen, naar welke 
die artikelen verwijzen, worden oervtuuten 
door decreten. Belgen en nreemdelinqeu 9e­ 
nieten dezelfde burgerlijke rechten. Echter 
valt hun persoonlijk statuut onder toepas­ 
sing van hunne nalionale Wftlen, vQor zoo­ 
veel deze niet strijden. met de openùare 
orde. 

De inboorl-ingen qenieten de rectuen''lnm 
toeqeketul door de ttellm en decreten va11 
kradu in de kolonie, aismetle door hunne 
oude gebruiken, voor zoooeel deze niet 
strijden niet de welleii e1i decreten of met de 
openbare orde. 

De vreemdelingen die, in hun fond, aan 
eeue bijzondere wetgeving zijn onderworpen, 
eceuuls de inboorli11gen, unmlen. gelijkgesteld 
met de inboorlingen. 
Al de inuoners Wil de koloniale bezittin- 

nioles [ouisscnt srms exceptio« de la c gen qenielen, zonder onderscheid. de aan per · 
tection accordée <mx personnes et aux biens. sonen en goederen verleende besctiermiuq. 

AI\T. itc,. - Le gouvernew· gènénzlveille 
â la conserva/ion des populations indigènes 
et à l'amélioration de leurs conditions mo­ 
raies el matérielles d'existence. Il [uoorise 
l'expansion <le la liberte ùidivicluelle, l'aban­ 
don progressif de la 710lygamie et le dëoe­ 
loppement de {a propriété privée. Il protège 
el favorise, sans distinction de natiouolitës 
ui de cultes, toutes les institutions et entre­ 
prises religieuses,scienlifiques ou cluiritables, 
créées el organisées à ces fins ou tendant à 
instruire les indigènes el à leur faire com­ 
prendre el apprécier les avantuges de la civi­ 
lisation. 

A11T. 1 ter. - Oe Gouverneur-Generaal 
zorgt voor hel behoud um de inltnuische 
bevolking en voor de verbetering van hare 
zedelijke en sloffelijl,e lenensoooruxuirden, 
Hij bevordert de uitbreiding van de persoon­ 
iijke vrij lteid, hel trapswij ze ver zaken van 
de veelwijverij en de ontwikkeling vtrn tlen 
prùxue» eir1e11dom. Hij beschermt c,i bevor­ 
dert, zonder oiulerscheùi van nationaliteiten 
of eeretliensten, al de godsdienstige, weten­ 
schappelijke of liefdadige instellingen en 
ondenwmi11geu daartoe in 't leoei: geroepm 
en ingericht of strekkende 0111 de inboorlinqen 
te onderrichten en hun de »oordeelen der 
beschaviny te dom beseffen m ioaurüeeren; 
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Les missionnaires chrëtims, les savants, 
tes explorutenrs, leurs escortes, ai;oir et 
collections sont l'objet (l'une protection spé­ 
ciale. 
/,a libr,·té de conscience el la tolérance 

religieuse sont exprcssémen! garanties aux 
indiqènes. 

AnT, i'l"2ter. - JI est institué une 
r.ommi.~-~ion permanente de sept membres 
chargés de ueillcr .mr tout le territoire de la 
colonie á la 7irotcction des i11di9ènes cl à 
l'amélioration de leurs conditions morales 
et matérielles d'existence. 

La commission est présidée pa,· le pro­ 
cureur !Jénéral. les autres membres sont 
nommé» pnr le Roi parmi les personnes 
résidant sur le territoire de la colonie qui, 
7,or fa nature de leurs [onctions ou occupa­ 
' ions, 71araisse11l sp,;cicclemrmt qualifiées porir 
accomplir cette mission protectrice. La 
commission nomme son secrétaire dans srm I zending waar te nemen. De commissie be- 
sein, 11oemt haren secretaris onder hare leden. 

Elle se réunit au moins u11e fois cl1aqt1~ 
année; son président la convoque. 

Torts fes ans la c011w11s.~ion adresse au 
Roi w1 rapport collectif sur les mesures à 
prendre cri faverir des indigènes. Ce rapport 
est publié. 

Les membres de la commission âënoncent, 
même indioùluellement, aux officiers du 
ministère public fes abus el les illér1alités 
dont seraient victimes les i11<Jigb1es. 

AIITIUE 3 UU PROJET, 

Le rédiger comme suit : 

Le Roi exerce le pouvoir législatif par 
voie de décrets. 

Les décrets sont rendus sur la proposition 
du Ministre des colonies. 

Aucun décret n'est obligatoire qu'après 
avoir été publié. 

De christeliike zendelingen, de geleerden, 
de 01,tdekkingsrciziyers, hun getolg, hunne 
eigendommen en verzamelingen zijn het 
voorwet·p eener bijzondere beschermin,9. 

Gewetensvrijheid en godsdienstige ver­ 
draagzaamheid zijn den inboorlinge,~ uit­ 
drukkelijk gewaarborgd. 

Anr. {quater. - Er wordt eene bestendige 
commissie van zeven let/en ingesteld, gelast, 
01:e1· gansch het grondgebied der Kolonie te 
zorqen coor de bescherminq der inboorlingen 
en de verbetering van hunne zedelijke en 
stoffelijke lenenvooorusuirden, 

De commissie wordt coorçezeter: door den 
Gouverneur-Generaal. De overige leden 
uorden door den Koning benoemd onder de 
personen, op hel 91"011dyebiecl der kolonie 
verblijrcnde, <lie door tlen anrd van hun 
ambt of vmi hunne bezigheid bijzonder 
schijnen yesc/1ikl om deze beschermende 

.. 'tij vergadert ten minste eenmaal 's jaars; 
zij uorâ! bijeengeroepen door haren voor­ 
zitter, 

Alle jaren zendt de commissie aan den 
Koning em gezamenlijk verslag over de 
ma1lh·eyclen fen »oonleele van de inboorlin­ 
gen te riemen. Dit verslag wordt openbaar 
gemaakt. 

De leden van de commissie klage111 zelfs 
persoonlijk, bij de ambtenaren van het open­ 
baar ministerie de misbruiken en onwettig­ 
hcd,m nnn, waarvan de inboorlingen het 
slachtoffer mochten zijn. 

ARTIKEL 5 \'AN HET ONTWERP. 

Het te doen luiden als volgt : 

De Koning oefent door middel van 
decreten de wetgevende macht uit. 

De decreten worden uitgevaardigd op 
voorstel van den Minister van Koloniën. 

Geen decreet is verplichtend tenzij nu 
bekendmaking. 
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AnTJct.F. 4 nu Pnornr. 

Y ajouter un second alinéa rédigé 
comme suit: 

A uwn «rrëté ou rèqiement d'ad ministre­ 
tion générale n'est oóli_r;ntoire qu'après avoir 
été publi«. 

Anrrct« 7 nu rnorer. 

Le rédiger comme suit : 

Les monnaies d'or et d'argent ayant 
cours en Belgique ont cours dam, les posses­ 
sions coloniales aux mèrnns conditions qu'en 
Belgique. 

Un m-r~té roy"I fixera fa date ri laqnell« 
les monnaies d'argent {rnpphs par I' Éta! 
lndèpenâant d11 Congo n'nuront Jlf11~ cours 
tl ne srroHt plus échiuujécs 7)(11" ln Trèscrerie 
coloniale. 

Le bénéûce qui po11rrn 'résulter cl1'. la 
frappe des monnaies belges néees saires aux 
possessions coloniales sera nurihnè au 
budget colonial. 

Il est loisible au Hoi de frapper de" 
monnaies de billon spéciales pour les pesses­ 
sious colo11foles; ces monnaies n'ont pas 
cours en Belgique. 

AnTICLE 8 uu rnOJF.T, 

Le remplacer par les deux articles 
suivants: 

AnT. 8. - Le budget des rcoeucs et ries 
dépenses des possessions coloniales est 
arréré chaque année par la loi. 

Quaire mois au moins a1;anl Fouoerture 
de l'exercice, le proje! de .b,ulqet est imprimé 
el distvibu« aux membres des Chambres 
législatives pat· les soins <111 Ministère des 
colonies. 

Si les Chambres n'ont. pus voté le budget 
aoan! le 20 décembre ile l'année qui 1iréride 
l'ouverture de l'exercice, le Ho! arrêle les 
1·ecetlcs el, de trois en trois mois jnsqu'à la 
décision rfo.~ Chaml,1·es, or11>n? rm .IUnistrire 
des colonies fes crèüit« 11rovisofres néc<1s.rnires. 

ARTIJŒI, 4 VAN IIF.T ONTWERP, 

Daaraan een tweede Ud toe te voegen, 
luidende als volgt : 

Geen besluit of 1;erordenin1 van alycmetm 
bestuur is oerplicbtend tenzij na bekend­ 
making. 

AnTIJ.:llL 7 \'AN IIF.T O.'iTWERP. 

Het te doen luiden als volgt : 

De in Bel~ië ~angharc gourlen en zilveren 
munt is gangh:i:ir in de koloniale bezit­ 
li11gen onder dezelfde'. voorwaarden als in 
België. 
Een konhiklijk beslui! zal den datum 

br>p(lfen 11;1111rn11 rlr. zilveren munt, door 
rien Onafhrm/ie/;ikm Co11:1oslrwt 'J<~-~layen, 
niet 111r.11r qrm,,;bam· ü en niet meer door dl? 
Kofo11iale Sc!1rt1ki.~l 11itfJCtci.~sehl t,;onlt. 

Oc winst, die het slaan van Belgische, 
voor de koloniale bezittinqen. nood igc munt 
mocht afwerpen, zal de koloniale begroeting 
ten goede komen. 

liet sta nt tien Roning vrij, bijzondere 
koperrnunt te slaan voor de koloniale bezit­ 
tinqcn ; deze munt is niet gangbaar in Belgiii. 

AnTIKEL 8 VAN nsr ONTWERr. 

Het te vervangen door de volgende 
twee artikelen : 

AnT. 8. - De bcgrooting van inkomsten 
en uitgaven drr koloniale bezittingen wordt 
ieder jaar vastgesteld door de wet. 
Ten minste vier maanden i;óór den mm­ 

vang vmi liet dienstjaar, wordt, door de 
zorgen van het .Jlinisrerie van Kotoniën, hel 
ontwerp r;an begrootiny gedrukt en rond­ 
gedeeld aan de leden. va1i de Wetgevende 
Kamers. 

Jf ebben. de Ktuner« de be9rooti11g niet 
qeslenul vóór 20 December rïan het jaco- dal 
arw den aruww1r, van lwl dienstjaar ioora]: 
!J(Wt, dan steil etc lfo11ing ile ontcançste» 
vrul m. om de drie mtuuulen lot aan de 
1,eslissiny der Kamers, opent Hij aan hel 
11/inisterie vnn Kolonfon de noodi9e »oorloo- 
1}ige kredieten. 
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Le Roi ou, dans la colonie, le gouverneur 
général ordonne les virements et, en cas de 
besoins urgents, les dépenses supplémentaires 
nécessaires. Da11s fes trois mois, le illinistre 
des colonies transmet üne expédition de 
l' arrèt« royal ou de l'ordonnance à chacune 
des Chambres. lorsque l'ärrêtè ou l'ordon­ 
nance a 710ur objet des dépenses supplémen­ 
taires, il dépose en même temps im projet de 
loi d'approbation. 

ART. 8bis. - Les comptes des possessions 
coloniales sont arrêtés par la loi après la 
vérification de la Cour des Compies. 

La Cour examine si aucuti article des 
dépenses du budget n'a clé dépassé el si les 
dépenses supplémentaires ont été approuvées 
par la loi. 

La Gom· des Comptes se fait délivrer par 
le Ministère des colonies tous états, pièces 
comptables, et donner tous renseignements 
et éclaircissements necessaires au contrôle 
de la recette el de la dépense des deniers. 

Le compte général des possessions colo­ 
niales est communiqué aux Chambres avec 
les observations de la Cour des Comptes. 

An11CLE 9 ou PROJET. 

Le remplacer- par la disposition sui­ 
vante: 
Les possessions coloniales ne 1Jcuvent em­ 

prunter, qarantir le capita! ou tes iïüërèts 
d'un empruut, exécuter des travaux St!I' res­ 
sources extraorslinaires que si une loi les 
y autorise, 

ARTICLE 10 DU PROJET. 

Le remplacer par les dispositions sui- 
vantes: 

Toute concession de chemins de fer mi de 
milles, toute cession ou concession, pour 
quelque durée que ce soit, de biens doma­ 
niaux d'une wperfècie excédant dix hectares, 
est consentir ou autorisée par décret. 

De Koning of, in de kolonie, de Gouve1·­ 
neur-Generaal beveelt de ove1·.~chrijvingen of, 
in spoedveniscliende gevallen, de noodzake­ 
lijke bijkcmemle uitgaven. Binnen drie 
mtumden. zendt de .Minister van Koloniën 
een afschrift van liet koninklijk besluit of 
van hel bevel aan elke van beide Kamers. 
Wanneer hel besluit of het bevel bijkomende 
uitgaven ten doel heeft, biedt hij terzelfder 
tijd een wetsontwerp tot goedkeuring aan. 

ART. 8bis. - De rekeningen van de kolo­ 
niale bezittingen v.;ordett dom· de wel vast­ 
gesteld, na onderzoek door de Rekenkamer. 

De Rekenkamer gaat na of geen post der 
uitgaven van de beg,·ooling werd over­ 
schreden en of de bijkomende uitgaven door 
de wet werden r1oedgekeurd. 

De Rekenkamer doet zich dom· het Minis­ 
terie van Koloniên afgeven al de staten en 
stukken van vernnlwoording, en verstrekken 
al de iniicùtinqen noodig tot het nagäan van 
de ontvangst en van de uitgave der pen­ 
ninqen. 

De alqemeene rekeninq der koloniale bezit­ 
tingen wordt aan de Kamers medegedeeld 
met de opmerkinqeï; der Rekenkamer. 

AHTIKEL !) VAN HET ONTWERP. 

Het te vervangen door de na volgende 
bepaling: 

De koloniale bezittingen mogen qeene 
feening sluiten, geen kapîtaal of interesten 
tan eenc leening waarborgen, qeene werken 
op buitengewone middelen uitvoeren zoo zij 
daartoe niet zijn gemachtigd door eene wet. 

ÂRTll(EL 10 \'AN HET ONTWEHP. 

Het te vervangen door de navolgende 
bepalingen : 
Tot elke spoorweg· of mijnconcessie, tot 

eiken afstand of concessie, voor welken duur 
ook, van domeingoederen met eene opper­ 
vlakte van meer clan tien hectaren, wordt 
bij decreet toestemming of machtiging 
verleend. 

Seront deposés, avec toules les pièces justi- 1 Worden, met al de stukken lot staving, 
[icaiioes, penden: trente jours de session, gedurcude clerl1·g dage11 vat~ het .zittingsjaar, 
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sur les bureaux des deux Chambres, tous 
projets de décret portant : 

a) concession de chemins de fer, mines, 
minières oti alluvions aurilères ; 

h) cession d'immeubles domaniaux d'une 
superficie excédant vinyl-cinq mille hectares; 

c) concession de la jouissance d'immeubles 
domaniaux, $Î leur superficie excède cent 
mille hectares ou si la concession est consentie 
pour plus de dix ans. 

Pour déterminer le maximum de super­ 
ficie prévu aux alinéas t= et 2, il est tenu 
compie des cessions ou concessions de biens 
domaniaux dont la partie prenante a béné­ 
ficié antérieurement. 

ARTICLE 11 DU PROJET. 

Y ajouter un second alinéa rédigé 
comme suit : 

Les officie1·s du ministère public exercent 
leurs [onctions sous l'autorité dit Ministre 
des colonies, représenté par le gouverneur 
général. 

An11c1,E 1 '2 ou PnornT. 

Le remplacer par les dispositions 
suivantes: 

Les magistrats de carrière sont nommés 
el révoqués par le Roi. 
lis ne peuoen! être révoqués que sm· la 

proposition du gouverneur général, pour 
les causes prévues par décret et de l'avis 
conforme du tribunal suprême de la co­ 
lonie. 
Après une période de slaye dont la durée 

n'excédera pas trois ans, les magistrats de 
carrière ne peuvent plus être déplacés sans 
leur consentement que pour des besoins 
urgents cl ]J<H" mes1u·e provisoire Dans tous 
ie, cas de déplaceme11l, ils reçoivent un 
traitement au moins éq1til'alent a celui qui 
était attaché à leurs anciennes fonctions. 

Les traitements el pensions sont fixés par 
dicr~t. 

op het bureel van beide Kamers neergelegd, 
al de decreet-ontwerpen houdende : 

a) Concessie van spoorwegen, mijnen, gra­ 
verijen of goudhoudende aanslibbingen; 

b) Afstand van domeinqoederen eener 
oppervlakte van meer dan vijf en twintig 
duizend hectaren; 

c) Concessie van het qenot van domein­ 
goederen, indien hunne oppervlakte honderd 
duizend hectaren te boven gaat of indien de 
concessie 'l>oor meer dan lien jaren is 
verleend. 

Tol bepaling uan het maximum van 
oppervlakte, bij het 1•1~ en het _2d• lid voor­ 
zien, wordt rekening gehottden met den 
afstand of de concessie van domeingoederen 
waai·van de ontvangende partij vroeger hel 
genot had. 

AnTIKF.L 11 VAN HET ONTWERP. 

Daaraan een tweede lid toe te voegen, 
luidende: - 

De . ambtenaren van het openbaar mims­ 
terie oefenen hun ambt uil onder het gezag 
van den Minister van Koloniën, vertegen­ 
woordigd dooi· den Gouverneur-Generaal. 

ARTIKEL 12 VAN IIRT ONTWl:!RP. 

Het te vervangen door de navolgende 
bepalingen : 

De magistrnten van beroep worden be­ 
noemd en ontslagen door den Koning. 
Zij mogen slechts worden orüslaqen op de 

voordracht van den Gouverneur-Generaal en 
wel om de redenen bij decreet voorzien en 
op eensluidend oei vies van de opperste recht­ 
bank der kolonie. 
Na een stagetijd, waa,·van de duur niet 

drie jaren te boven gaat, moqon de magis­ 
traten van beroep niet meer worden ver4 
plaatst zonder hunne toestemming, tenzij 
voor drin.r;e11de noodsoeudiqneden en bij voor­ 
loopiqcn. nuuitreqel. ln al cle gevallen vau 
venilanlsing, on/vangen zij eene jaarwedde 
gelijkstaande met ten minste de helft van de 
aan hun vroc(Jer ambt verbonden wedde. 
Jaarwedden en pensioenen wotden bij 

decreet vastgesteld. 
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ARTICLE i 5 1)(1 PROJET. 

Le remplacer par les dispositions 
suivantes: 
L'autorité administrative ne peut em­ 

pêcher, arrêter ou suspendre l'action des 
cours el tribunaux. 

Touufoi», le Roi peut, pour des raisons 
de sûreté publique, suspendre, dans un 
territoire déterminé, l'action répressive des 
cours et tribunaux civils et y substituer celle 
des juridictions militaires. 

ARTICLE 14 DU PROJET. 

Le remplacer par les dispositions 
suivantes: 

La justice est rendue et ses décisions sont 
exécutées au nom du Roi. 

Les audiences des tribunaux sont 1m­ 
bliques, à moins que la 1mblicité ue soit 
dangereuse pour l'ordre el les mœurs, et, 
dam ce cas, le tribunat le déclare par un 
jugement. 

.Tout jugement est motivé. Il est prononcé 
en audience publique. 

Le Roi a le droit de remettre, de réduire 
et de commuer les peines. 

ARTICLE -f 5 DU PROJET. 

Le remplacer par les dispositions 
suivantes: 

Le pouvoir exécutif 11e peut déléguett._ 
l'exercice de ses droits souverains qu'aux 
personnes et aux corps constitués qui lui ,ont 
hiérarchiquemmt subordonnés. Toutefois, 
Jusqu'à ce qu'us: décret en nit autrement 
disposé, il n'est pas port» préjudice à la délé­ 
gation consentie par l'État Indépendant du 
Congo au Comité spécial du Katanga. 

Le gouverneur qénéra! de la colonie exerce 
pm· voie d'ordcnnance« le pouvoir exécutif 
que le Roi lui délegue. 

ART. 13 V.lN HET ONTWERP. 

Het te vervangen door de volgende 
bepalingen : 

De bestuursotertieid mag de werking der 
hoven e11 rechtbanken niet beletten, verhin­ 
deren of schorsen. 
Echter mag de Koning, om redenen van 

openbare veiligheid, tinnen een bepaald 
grondgebied, de beteuqelende werking van de 
burgerlijke hoven en rechtbanken schorsen 
eii die vervangen door de militaire rechts­ 
macht. 

ARTIKEL 14 VAN HET ONTWERP. 

Het te vervangen door- de volgende 
bepalingen : 

Recht wordt gesproken en de beslis11ingen 
van het gtrechl worden ten uitvoer gelegd 
uit naam des Konings. 

De terectüzittinqen. der rechlbunken zijn 
openbaar, tenzij de openbaarheid gevaarlijk 
zij voor de ortle en de zeden en, in dit geval, 
nerklaart de reclubank hel bij vonnis. 

Elk vonnis is met redenen omkleed. Het 
icordt ter openbare terech tzilli11g uitge­ 
sproken. 

Den Koning behoort het recht, kwijt­ 
schelding, vermindering en verandering van 
straf te verleenen. 

ARTIKEL HS VAN IIBT ONTWERP. 

Het te vervangen door de navolgende 
bepalingen : 

JJe uinoerenâe macht mag de uitoefening 
harer souuereine rechten enkel opdragen 
aan de personen en gestelde lichamen die 
haar, 1war rangopvolging, ondergeschikt 
zijn. Echter, zoolang er niet anders is over 
beslist bij decreet, blijft de opdracht, door 
den Ona/hankelijken Conçosuuu toegestaan 
cwn het Bijzonder Comiteit van Katanga, 
onverkort. 

De Gouoerneur-Generaal der kolonie oefent 
door middel vcm ordonnantiën de uitvoe­ 
rende macht uit, hem door den Ko11ilig op4 
gedragen. 
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La délégation clu pouvoil· légi.dati{ est 
interdite. Toutefois, le Roi peut autoriser le 
gouverneur général, s'il !/ " urgence, il 
suspendre temporairement l'exécution iles 
décrets et à rendre des ordonnances ayant 
force de loi. Les ordonnances ayant cet objet 
cessent d'être obligatoires après un délai 
de six mois si elles ne sont, avant l'expira­ 
tion de cc terme, approuvées par décret. 

Les ordonnances ayanl [oree de loi et les 
ordonnonces d'administration générale ne 
sont obligatoires qu'après avoir été publiées. 

CHAPITRE 1I DU PROJF..T. 

Supprimer ce chapitre, sauf à faire 
du texte de l'article 16 un article 29 
placé à la fin des dispositions générales. 

CHAPITRE Ill ou PnornT. 

Fa.ire de ce· chapitre le chapitre IV. 

ARTICLE 19 DU PnOJET. 

Le remplacer par les dispositions 
suivantes : 

li est. institué un conseil colonial composé 
d'un président et de dix conseillers. 

Le M inistre des colonies préside le conseil. 
Il y a voix délibérative et, en cas de partage, 
prépondérante. 
Six conseillers sont nommés par Ic Hoi. 

Ils ne peuvent être révoqués que par décret 
motivé. 

Quatre conseillers sont nommés par les 
Chambres législatives : deux par le Sénat el 
deux par la Chambre des Représentants. l ls 
ne 7Jeuve11t être révoqués que par la Chambre 
qui les a choisis el sur la propositio11 d'un 
tiers de ses membres. Ils sont élus et révoqués 
au scrutin secret et à la majorité obsolue des 
voix. 

De opdtacltt van de wetgevende macht is 
»erboden. Echter mag, als e,· spoed bij i.,, 
de Koning den Gouverneur-Generaal mach­ 
tigen tijdelijk de uitvoering der decreten le 
schorsen en ordonnantiën uit te vaardigen 
die kracht van wet hebben. De verorde­ 
ningen, met dit doel g<'oomen, houden op 
verplichtend te zijn na een tijdsverloop van 
zes maanden, indien zij niet, vóór hel 
verstrijken van dezen tijd, bij deereet goed­ 
gekeurd zijn. 

De ordonnantiën die kracht van wet 
hebben en tie ordonnantiën van algemeen 
bestuur zijn niet verplichle11d, tenzij na 
bekendmaking. 

HOOPDSTUI{ li VAN !IET ONTWERP, 

Dit hoofdstuk te doen wegvallen, mits 
men van artikel 16 een artikel 29 
maakt, hetwelk aan het slot der alge­ 
meene bepalingen plaats neemt. 

UOOFDSTUI{ Ill VAN !IET ONTWERP. 

Dit hoofdstuk wordt hoofdstuk IV. 

ARTIKEL J9 YAN !IET ONTWERP. 

Het te vervangen door de volgende 
bepalingen : 
Er wordt een koloniole Raad ingesteld 

bestaande uil een voorzitter en lien leden. 
De Minister van koloniën is voorziuer van 

den Raad. Hij heeft daarin beraadslagende 
en, bij staking, bestisseïule stem. 
Zes leden van den Raad worden door den 

Koning benoemd. Zij kunnen enkel bij met 
redenen omkleed decreet worden ontslagen. 

Vier ruadsheercnuiortlen benoemd door de 
Wetgevende Kamers : twee door den Senaat 
en twee door de Kamer der Volksve,·tegen* 
muordi9ers. Zij mogen niet worden ont­ 
slagen, tenzij door de Kamer die ze heeft 
verkozen en op voorstel van ee11 derde tuner 
leden. Zij worden verkozen en ontslage11 bij 
çeheim« stemming en bij volstrekte meerder­ 
heid. 
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Alternativement un-conseiller nommé par 
le Roi ou un conseiller nommé par les 
Chambres sort chaque année. Les conseillers 
sortent âoprès leur rang d'ancienneté; le 
rang de ceux qui ont été nommés le même 
jour est déterminé par un tirage au sort. Les 
conseillers sortants peuvent ètre renommés, 

Les fonctions de eonseitler et de membre 
de la Chambre des Représentants ou du 
Sénat sont incompatibles. 

ARTICLE 20 DU PROJET. 

Le remplacer par les deux articles 
suivants : 

Anr. ~O. - Le conseil colonial délibère 
sur toutes les questions que lui soumet le 
Roi. 

Sauf le cas d'urgence et le cas prévu à 
l'article 19, le conseil colonial est consulté 
sur tous les projets de décret. Les projets 
lui sont soumis par le Roi; ils sont accom­ 
pagnés d'un exposé des motifs. 

Le conseil donne son avis, sous forme de 
rapport motivé, dans le délai pxé par son 
règlement organique. Le rapport indique le 
nombre de« opposants ainsi que les motifs de 
leur opposition. 

Si le projet de décret soumis à la signa­ 
ture du Hoi n'est pas conforme à l'avis du 
conseil, le Ministre des colonies y joint un 
rapport motivé. 

Si le conseil ne s'est pas prononcé dans 
le délai fixé par son règlement, le décret 
peut être rendu sur un rapport motioé du 
Ministre des colonies. 

le rapport du conseil colonial et, éven­ 
tuellement, le rapport du M inistrc des 
colonies s011t publiés en mème temps que 
le décret. 

Les décrets rendus en cas d'urgence sont 
soumis au conseil dans les dix jours de leur 
date; les causes de l'urgence lui sont indi­ 
quées. Le rapport du conseil est publié au 
plus tard un muis après la communication 
du décret. 

Om de beurt treedt uit, elk jaar, een door 
den Koning benoemd raadsheer of een door 
de Kamen benoemd raadsheer. De rands­ 
heeren treden uit naar ambtsouderdom; de 
rang van hen, die op denzel{clm <lag werden 
benoemd, wordt bij uitloting bepaald. De uit­ 
tredende leden mogen herbenoemd worden. 

Het ambt 1;an rcadsbeer en dat van lid 
van de Kamer der Volksverlegenwoo,·digers 
of van den Senaat zijn onsereenbaar. 

AnTllllL 20 VAN IIBT ONTWERP. 

Het te vervangen door de volarende 
twee artikelen : 

AnT. 20. - De koloniale Raad beraad­ 
slaagt over al de hem door den Koning 
voorgelegde vraagstukken. 

Behoudens in spoedvereischende gevallen 
eu in her geval voorzien bij artikel 19, wordt 
de koloniale Raad over elk ontwerp van 
decreet geraadpleegd. De ontwerpen worden 
hem door den Koning voorgelegd, met eene 
memorie van toelichting. 

Binnen den termijn, door zij,i inrich­ 
lingsreglemenl bepaald, brengt de Raad zijn 
advies uit in een met redenen omkleed ver­ 
slag. Het verslag duidt het getal aan van 
hen die er zich tegen verzetttm, alsmede de 
redenen va11 hun verzet. 
Indien het den Koning ter onderteekening 

voorgelegd ontwerp vau decreet niet strookt 
met het advies van den Raad, voegt de 
Minister van Koloniën er een met redenen 
omkleed advies bij. 
Indien de Raad niet uitspraak heeft 

gedaan binnen den bij zijn reglement bepaal­ 
den tijd, mag het decreet uiorden uitge­ 
vaardigd op een met redenen omkleed verslag 
van den Al in is ter van K oloniên, 
liet verslag vau den kolonialen Raad en, 

bij voorkomend geval, het verslag van den 
Mi nis ter van Koloniën worden terze If der 
tijd als het decreet afgekondigd. 

De in spoedvèreischende gevallen uirge­ 
vaardigde decreten worden den Raad onder­ 
worpen binnen lien dagen na hunne dagtee­ 
kening, met opgave van de redenen waarom 
er spoed bij is. Hel verslag van den Raad 
wordt uiterlijk eene niaand na mededceling 
van het decreet afgekondigd, 
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ART. 20bis, - Le conseil colonial demande 
au Gouvernement tous les renseignements 
qu'il juge utiles à ses travaux. 

Ji peut lui adresser des vœux. 

CHAPITRE IV nu PROJET. 

F·aire de ce chapitre Ie chapitre V. 

ARTICLE 22 DU PROJET. 

Le rédiger comme suit : 

Le Ministre des affaires :étrnngèrcs du 
Royaume a dans ses attributions les relations 
de la Belgique avec les puissances étran­ 
gères au sujet des possessions coloniales. 

CHAPITllE V DU PROJET. 

Faire dé ce chapitre le chapitre VI. 

ARTICL"E 23 DU PROJET. 

Le remplacer par les dispositions 
survantea: 

Les décisions rendues en matière civile et 
commerciale par les tribunaux belges ·e~ les 
sentences arbitrales exëcutoires en·· Belgique 
ont dans les possessions coloniales l'autorité 
de la chose jugée et y sont exécutoires de 
plein droit. 

Les actes authentiques exécutoires en 
Belgique sont exécutoires de pleiu droit dans 
les possessions coloniales. 
· Les décisions rendues en matière civile 
et corumercialepnr les tribunaux coloniaux 
et les sentences arbitrales executoires dans 
fes possessions coloniales o!ll en Belgique 
I'outorué de la chose jugée et y sont exécu­ 
toires de plein droit. 

Les actes authenliqtws exécutoires dans les 
possessions coloniales sont exécutoires de 
1Hein droi; ên Belgique. 

ART. 20bis. - De koloniale Raad f>raagt 
aan de Regeering al de inlichtingen die' hij 
nuttig acht voot· zijne werkzaamheden. 

Hij mng haar wenscl11m voorleggen. 

HOOFDSTUK IV VAN UKT ONTWERP. 

Dit hoofdstuk wordt hoofdstuk v. 

ARTilEL 22 VAN HET ONTWERP, 

Het te doen luiden als volgt : 

De betrekkingen vau België met de 
vreemde mogendheden betreffende de kolo­ 
niale bezittingen beboeren tot de bevoegd­ 
heid van 's Hijks Minister van Buitenlandsehe 
Zaken. 

HOOFDSTUK V VAN HET ONTWiRI'. 

Dit hoofdstuk wordt Hoofdstuk VJ. 

ARTIKEL 23 VAN HET ONTWERP. 

Het te vervangen door de navolgende 
bepalingen : 

De beslissinqeu in burgerlijke zaken en 
in handelszaken, uitgaande van de Belgische 
rech I ban ken, alsmede de scheidsreduerliike 
uitspraken, in /Jelgië uitooerbear, li ebben. 
kracht van gewijsde i11 de koloniale bezittin­ 
gen en zijn cr van rechtswege uitvoerbaar. 

De in België uitvoerbare authe,itieke akten 
zijn van 1-echtswege uitcoerbaor in de kolo­ 
niale bezittingen. 

De beslissingen in burgerlijke zaken· en in 
haudclszaken, uitgaande van de koloniale 
reehthank eu, alsmede de sclieidsrectuerlijke 
uitspraken, uitcoerbsun: in de koloniale 
ûezittinqen, hebben kracht ·van gewijr,de in 
België en zijn er van rechtswege uit­ 
voerbaar. 

De in de koloniale bezittingen ttitvotrbare 
authentieke akten zijn va,i riJchtswege uit-• 
voe,-ba'ar in België. 
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AnT1C1..E ~4 1>u PROJET.· 

Le remplacer par les deux articles 
suivants: 

AaT. 24. - Quiconque, poursuivi pour 
une infraction commise dans lts possessions 
coloniales, sera trouvé e11 Belgique, y sera 
jugé par les tribunaux btlges conformément 
à la loi pénate .. coloniale, mais dans lès formes 
prëoues por la loi bel ge. 
la chambre des mises e1l accusation 

pourra renooqer l'inculpé, soit à sa demande, 
soit s11r fa réquisition du ministère public, 
devant la juridiction eokmial». Le cas échéant, 
la chambre prolongera, pour autant q11e de 
besoin, la durée de la validité dti mandat 
d'arrêt, 

Quiconque, poursuivi pour une infraction 
commise en Belgique, sera trouvé sur Ic 
territoire des possessions coloniales, sera 
livré à la justice belge pom ètre jugé con­ 
formément aux lois belges. 

L'i11culpé, si l'autorité' belge n'en a. pas 
réclamé la remise, pourra se faire repre­ 
set1ler devant la juridiction belge par un 
fondé de procuration spéciale. 

Les décisions rendues en matière pénale 
7ui,- la justice belge ou la justice coloniale ont 
s10- le territoire belge et sur le territoire 
colonial l'autorité de la chose jügée et y sont 
exécutoires de plein droit. 
Toutefois, l'individu condamné par les 

tribunau» belges à une peine privative de la 
liberté d'au moins six mois de durée, subira 
celle peine en Belgique, s'il en {ait la 
demande. 

ART. 24,bis. - En toutes matières, la 
signification des actes judiciaires et extra­ 
judiciaires destinés à des personnes domici­ 
liées ou résidant dans les Jiosscssions colo­ 
niales est soumise en Belgique aux règles 
gémira/es relatives à la signification des actes 
destinés aux personnes domiciliées ou rési­ 
dan t à l'étrange,·. Touteîois, le Ministre des 
colonies intervient, le cns échéant, aux lieu et 
puu» du Ministre des affaires étrangères. 

ARTIKEL 24, VAN URT ONT.WKI\P, 

Het te vervangen door. de volgencie 
twee artikelen : 

A11r. 24,. - Al wie, vervolgd wegens een 
in de koloniale bezillingen gepleegd misdrijf, 
in fülgië wordt gevonden, zal er door de Bel­ 
gische rechlbonken worden berecht overeen• 
komstiç de koloniale strefuiet, doch naar de 
voorschri(tm van de Belgische wet. 

De kamer van inbeschuldigingstelling kan 
den beklaaqâe, hetzij op z(jn verzoek, hetzij 
op vordering van het openbaar ministerie, 
verwijzen naar de koloniale rechtsmacht. Bij 
voorkomend gei•al verlengt de Kamer, voor 
zooveel noodig, den geldigfleidsdtwr van het 
bevel tol aanhouding. 

AI wie, vervolgd wegens een i o België 
geplet'gd misdrijf, op het grondgebied der 
koloniale bezittingen wordt gevonden, zal aan 
het Belgische gerecht overgeleverd en over­ 
eenkomstig de Belgische wetten berecht 
worden. 
Itulien de Belgische overheid zijne uit­ 

leverit1g niet heeî: gevraagd, kan de beklaagde 
zich voor de Belgische rechtsmacht doen ver­ 
tegenwoordigen door een bijzonder volmadu­ 
houder. 

De von11issen in strafzal,en, uitgaande van 
het Belgische gerecht of van hel koloniaal 
gerecht, hebben op Belgisch en op koloniaal 
grondgebied kracht van gewiisde en zijn 'er 
van rechtswege uitvoerbaar. 
Echter zal hij, die door de Belgische 

rechtbanken is veroordeeiä lol eene vrijheids­ 
straf van ten minste zes moanden duur, 
zijne straf in Belgïe 011de1·gaan, indien hij 
het aanvraagt. 

Anr. 24,bis. - ln alle zaken, is de betee­ 
kening van de gerechtelijke en van de buiten­ 
gerechtelijke akten, bestemd voor personen 
die hunne woonplaats of hun verblijf hebben 
in de koloniale bezittingen, onderworpen, in 
België, aan de aiqemeene regelen betreffende 
de l1etcekming van de akten bestemd voor 
personen die hunne woonplaats of hun ve,·­ 
blij] in den vreemde hebben. Echter treedt, 
bij voorkomend geval, de Minister van 
Ko{oniën op in de plaats van den Minister 
van Buitenlcrndsche Zaken. 
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Réd1,roqi1eme11t, la sig11ifiwtio,1 des actes 
judiciafres et extrajudiciaires desti11és à des 
personnes domiciliées oit résidant en /Jel9iq11e 
est soumise dans les possessiou« coloniales 
au:,; règles gétiérafcs relatioes à la signifi­ 
cation des actc.'f destinés aux personnes 
domiciliées ou résidant à l'étranger. 

les commissions rogatoires ëmanées <le 
l'autorité compétente belge ou coloniale sont 
exécutoires de 1>M11 droit sur le territoire 
belge et sut· le territoire colonial. 

Annci.e 21'.S nu PROJET. 

Le rédiger comme suit : 

Les fonctionnaires et les militaires belges, 
autorisés à accepter des emplois dans les 
possessions coloniales tat1t anatu qu'après 
ta,mexion de celles-ci, conservent leur 
ancienneté cl leurs litres à I'avancement 
dans l'administration ou l'arme qu'ils ont 
temporairement quinée. 

ARTICLE 26 DU PROJET. 

Le rédiger comme sult : 

lndépcndamment du drapeau cl du sceau 
de la Belgique, la colonie du Congo peut 
faire usage du drapeau cl du sceau dont 
s'est servi l'État du Congo. 

ARTICLE ~8 DU PROJET. 

Le supprimer. 

Wetlerkeeriq is de beteekeni,1g van de 
r;e,.edttelijke en buite119e,·eclitelijk1! akten, 
/m;fcmd t:oo,· personen die hunne woonplaats 
of hun verblijf in België hebben, onderwo,·-. 
pen, in de koloniole bezittingen, aari de alge­ 
meene regelen betreffende de beteekeninq van 
de akten bestemd voor personen die hunne 
woo11plaals of hun verblijf in den vreemde 
hebben. 
/)c opclrac/,tcn tot onderzoek, uitgaande 

run de /Jetrokken Belgische of koloniale 
ovn-!1eid, zijn van rechtswege uitooerbaar 
op het !Jelgisclt en op het koloniaal g1·ond­ 
gelJied. 

Le Alù1islre de l' Intérieur, 

ARTIKEL 2~ VAN IIET ONTWERP. 

Het te doen luiden als volgt : 
De Belgische ambtenaren en militairen, 

die worden gemachtigtl 101 aanvaarding van 
betrekkingen in de koloniale bezittingen, 
zotnue! vóór als na de inlijving van deze, 
behouden hunnen umbtsouderdorn en hunne 
rechten op bevordering in hel bestuur of 
het leger dal zij tijdelijk hebben verlaten. 

ARTIKEL 26 VAN HET ONTWERP, 

Het te doen luiden als volgt: 
Behalve de vlag en het zegel van België, 

mug de Congo-kolonie gebruik maken van 
de vlag en van hel zegel waarvan de Co,igo­ 
staat zich bediend heeft. 

AIITIKEL 28 \'AN URT O:'i1WERr. 

Te doen wegvallen. 

De llliniste,· vau Bin11enlandsche Zaken, 

Ji'. SCHOLLAEBT. 

Le JJJiuislre de la Justice, De Mittistet> tan Justùie, 

J. RENKIN. 

f,f' Ministre des Affaires Étrangères, Oc illiuislet· van B1titenfa1tdsc/1e Zaken, 

J. DAVIGNON. 



le Minist,·e des Finances, De Jlinister van Financiën, 

Jut.. LIEBAER'I'. 

Le .Jtinîstre des Sciences et des ,fris, 1 Oc Jli,iister 1mn Wetm,;chappe11 eii Kunsten, 

8•0 DF.SCAMPS. 

Le .llinistre tlc l' lrulustrle et d" Travail, 1 /)e Jlinfäler van .V#verheicl en Â rbeid, 

An». HUBERT. 

le illinisrre des Travaux public.-;, De .Jfini.fler v,m Openbnre JYerke11, 

Aue DELBEKE. 

le ,Jlinistre des Ühemins de fer, Postes 
et l'élégr"phes, Ministre de t.4r1,·icul­ 
turc ad interim. 

De ïlinister van Spnonve9e11, Posterijen 
en Teler11·a(en, .llini!ilr1· va11 Land­ 
bouu: acl interim. 

G. HELLEPUTTE. 

le 1Uinistre de ln Guerre, De Minister IJ(l#l Oorlo9, 

J. HELLEBAUT. 


